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EN - Instructions and warnings for installation

IT - Istruzioni ed avvertenze per l’installazione

FR - Instructions et avertissements pour l’installation

ES - Instrucciones y advertencias para la instalación

DE - Installierungs-und Gebrauchsanleitungen

PL -	Instrukcje	i	ostrzeżenia	do	instalacji

NL - Aanwijzingen en aanbevelingen voor installatie

RU - Инструкции и предупреждения по монтажу
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EN - GENERAL WARNINGS
ATTENTION Important safety instructions. Follow all instructions as improper installation may cause serious damage.
ATTENTION Important safety instructions. It is important for you to comply with these instructions for your own and other 

people’s safety. Keep these instructions.

IT - AVVERTENZE GENERALI
ATTENZIONE Istruzioni importanti per la sicurezza. Seguire tutte le istruzioni poiché l’installazione non corretta può causare 

gravi danni.
ATTENZIONE Istruzioni importanti per la sicurezza. Per la sicurezza delle persone è importante seguire queste istruzioni. 

Conservare queste istruzioni.

FR - INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
ATTENTION Instructions importantes pour la sécurité. Il est important de suivre toutes les instructions fournies étant donné 

qu’une installation incorrecte est susceptible de provoquer des dommages graves.
ATTENTION Instructions importantes pour la sécurité. Pour la sécurité des personnes, il est important de respecter ces consignes. 

Conserver ces consignes.

ES - ADVERTENCIAS GENERALES
ATENCIÓN Instrucciones importantes para la seguridad. Seguir todas las instrucciones: una instalación incorrecta puede 

provocar daños graves.
ATENCIÓN Instrucciones importantes para la seguridad. Para la seguridad de las personas es importante seguir estas ins-

trucciones. Conservar estas instrucciones.

DE - ALLGEMEINE HINWEISE
ACHTUNG Sicherheitsrelevante Anweisungen. Alle Anweisungen strikt einhalten. Unkorrekte Installationen können schwer-

wiegende Schäden verursachen.
ACHTUNG Sicherheitsrelevante Anweisungen. Damit die Sicherheit von Personen gewährleistet ist, die folgenden Anweisun-

gen einhalten. Die vorliegende Anleitung gut aufbewahren.

PL - OGÓLNE OSTRZEŻENI
UWAGA Ważne instrukcje bezpieczeństwa. Należy przestrzegać wszystkich instrukcji, ponieważ nieprawidłowy montaż 

może być przyczyną poważnych szkód.
UWAGA Ważne instrukcje bezpieczeństwa. W celu zapewnienia bezpieczeństwa osób, należy przestrzegać niniejszych 

instrukcji. Należy zachować niniejszą instrukcję.

NL - ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
LET OP Belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid. Leef alle voorschriften na, want een niet correct uitgevoerde installa-

tie kan ernstige schade veroorzaken.
LET OP Belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid. Het is belangrijk dat deze instructies worden opgevolgd voor de vei-

ligheid van personen. Bewaar deze instructies.

RU - ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
ВНИМАНИЕ Важные рекомендации по обеспечению безопасности. Необходимо четко следовать инструкции, посколь-

ку неправильный монтаж может причинить серьезный ущерб

ВНИМАНИЕ Важные рекомендации по обеспечению безопасности. Очень важно выполнять данные инструкции с це-
лью обеспечения безопасности людей. Сохраните настоящую инструкцию

EN - ATTENTION! – (Fig. 6) During the opening and closing 
movement, if the bar you unhooks, adjust the compressive 
strength of the two locking spheres.

IT - ATTENZIONE! – (Fig. 6) Durante il movimento di apertura 
e chiusura, se l’asta si sgancia, regolare la resistenza alla com-
pressione delle due sfere di chiusura.

FR - ATTENTION ! – (Fig. 6) Pendant le mouvement d’ouver-
ture et de fermeture, si la barre il se dégrafe, ajuster la résis-
tance à la compression des deux sphères de fermeture.

ES - ¡ATENCIÓN! – (Fig. 6) Durante el movimiento de apertura 
y cierre, si el mástil se desengancha, ajustar la resistencia a la 
compresión de las dos esferas de cierre.

DE - ACHTUNG! – (Abb. 6) Während der Öffnungs- und Schließ-
bewegung, wenn die Schrankenbaums ausrückt, die Druckfes-
tigkeit der beiden Verriegelungskugeln anzupassen.

PL - UWAGA! – (Rys. 6) Podczas ruchu otwierania i zamykania, 
jeśli	ramienia	on	unhooks,	dostosować	wytrzymałość	na	ściska-
nie	dwóch	kulek	blokujących.

NL - LET OP! – (Afb. 6)	Tijdens	de	openings-	en	sluitbeweging,	
als	de	slagboom	wordt	vrijgegeven,	aanpassen	de	weerstand	
tegen compressie van de twee vergrendelingskogels.

RU - ВНИМАНИЕ – (Рис. 6) если бар высвобождается 
во время открытия и закрытия движения, регулировать 
прочность на сжатие из двух шаров запирающими.
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